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NETPOY ENIZTOAH AEYTEPA 


1 
lZuupeWwv MéTtpog S00X0og kai amnbooTtolocg ’Incoùò Xpwotod Toîg 
Simone Pietro servo e inviato Gesù Cristo i 


ioottuov! fpiv Xaxodotv  Tiotiv Èv Stkatoosvn Toò Agod Nyuwv 


identico onore noi hanno assegnato — fede in giustizia il Dio nostro 
kai owTfpocg Incoùò Xpiotoù, 2x&pig dpiv kai gsipnvn TANOUVvO:IN 
e salvatore Gesù Cristo, grazia voi e pace si moltiplichi 
Èv. ETLyvWoEL TOÙÒ 0£o0ù kai ’Incoò tToù Kkupiov fiyov. 3°0g 
in alta conoscenza . il Dio e Gesù il signore nostro. Come 
TAVTA Nuiv Tg Belag Suvauewg abdToò Tà TpògG Twhiv kai 
tutti noi la divina potenza sua le presso vita e 
eboéferav  Bedwpnpuévng  dtà Tg EnlyvWoEwG TOÙ KaX\ÉcavToG 
devozione è stata concessa attraverso la alta conoscenza il ha chiamato 
MNuag idia S0En kai àpertf 480 Wv Tà Tiuua Kai péytoTa? 
noi propria gloria e virtù attraverso quello le onorate e grandissime 


nuiv EémayyéXpata? sE8Wwpntat, iva dà TOUTWVv vyévno0de Qelacg 
nostre cose promesse ci ha concesso, affinché attraverso queste diveniate divina 


KOLtvwvoi gpuoewg àarogpuyovTegi Tfg év TO KkOouw év  EéTouvuia 
complici natura siete sfuggiti la in il cosmo in forte desiderio 


poAopàc. 5kai aÙTÒò TOÙTO BdÈ OoTOUvÒNv TAOCAaVv TAPpELoeveyKavTEC® 
corruzione. e essa questa ma fretta tutta aggiungete 


EmiXopnyNnoaTte év Ti mioter Ùudv TV àapetnv, év dè TH aGpetfi ThV 
dovete somministrare in la fede vostra la virtù, in ma la virtù la 


yvWotv, 6Év SÈ TÎ yvwoet ThHvV EykpaTtetav, év dè TÎ Éykpatela 
conoscenza, in ma la conoscenza. il dominarsi, in ma. il dominarsi 


Th)v Ùtopoviv, év dè Ti Uropovi, TiV eUbcoeEperav, 7év dè Ti ebosfela 
la sopportazione, in ma la sopportazione la devozione, in ma la devozione 


Thv gruadeXrgiav, év Sè Ti @uadeXrgpia TV dGya&Tnv. 8TaÙTA 
la amicizia fraterna, in ma la amicizia fraterna il amore. queste 


1 [ndtIuOv - da oog identico e tI onore, altrettanto onorato, tenuto in uguale onore, ugualmente privilegiato, avente lo 
stesso valore, meritevole di pari rispetto e riconoscimento , ritenuto pari in privilegio, preziosa quanto la 
nostra, di uguale grado nella vita civile, ricorre solo qui 


2 Ugvyiota - aggettivo accusativo neutro plurale superlativo 


8 énayyéApata - una promessa fatta volontariamente e non a seguito di una richiesta, una professione di voler 
raggiungere un obiettivo, l'annuncio di un obiettivo da raggiungere, inoltre questo termine sembra 
riferirsi più alle cose promesse e adempiute, ricorre qui e 2Pt 3:13 


4 AnOpuUyovTeEg - da dnò da e dpeLYyw fuggire, fuggire da, sfuggire, scampare, andarsene libero, essere assolto, viene 
sottolineato il legame precedente indesiderabile e la necessità di separarsene, scappare con la fuga, 
una rottura completa con la situazione precedente, rifuggire, ricorre qui e 2Pt 2:18,20 


5 NApeloevEyKaVTEG - da napà accanto e siopdépw esporre, portare dentro accanto, portare dentro segretamente, 
contrabbandare, introdurre un nuovo prodotto, rifornire, portare inoltre qualcosa aggiungendo 
anche del tuo, ricorre solo qui 
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yàp bòpîv bòÙTapxovta Kai TAiEOvATOVvTA oòk  apyoùg moùdè 
infatti voi possedimenti e siano aumentati non senzalavoro niente 


aKkGprtovg Kkagiotnotwv gig TV TOÙ Kupiovu Nudv ’Incoò XpioToù 
senza frutto pone giù dentro la il signore nostro Gesù Cristo 


ETIYVWOLWNV: 9W  vyùp uN TAPEOTIV TAÙTA, TUPNOG ÉEOTLV 
alta conoscenza! quale infatti non è qui queste, cieco è 


uuwiatwvsi An®nv7 XaBuwv Toùò KkaBapiouoò TWv TAiGL aùTOb 
è stato miope oblio preso la purificazione i da prima lui 


aGuapTtiov. 1061060 puàaXov, GdeXgpol, otovddoate BeBaiav òpudv 
peccati. perciò piuttosto, fratelli, dovete affrettarvi stabile voi 


ThHv KAfow Kai ékXoyNv Toteiodat: TAÙTA Yùp TOLOÙVTEG o 
il invito e elezione essere fatta! queste infatti avete fatto no 


un mTtalonté mote. 11oUTWwG yàp TÀAOLUOLWG ETtXopnynOnoeTtat 
no inciampiate poi. così infatti abbondantemente provvederà 


Ùuiv n elood0ocg eig TAV aiwvrov Baowelav TOÙ Kkupiovu Nyudv 
voi il arrivo dentro il senza fine regno il signore nostro 


kai owTfpog Incoòù Xpwotoù. 12Aò6 pueMXNow dei buàg 
e salvatore Gesù Cristo. Perciò sta per viavia voi 


ÙTONLUVnoKkeLv Tepì TOUÙTWV Kaittep EISOTAG Kai EoTnpuyuEvoug 
rammentare intorno queste eppure avete saputo e siete stati fissati 


€v. tf mapovon GAindeig. 138ikautov SÈ fAhyobpar, ép’ doov eipi 
in la era lì verità. giusto ma egemone, sopra finché sono 


ÈV. 5TOÙUTW TW OoKknvwWyatti, dteyelpetv òuàdg év òtouvnoet 
in questa la dimora, risvegliare voi in ricordo 


1481809 OTL Taxwn EéoTtv N aTtodEoLG TOÒÙ oKknvWwuaTòg pou, 
visto che imminente è la rimozione la dimora mia, 


ka04wg Kai è Kkùprog Nuov ’Incoòg Xpuotòg ESniwoév o pot. 
così come e il signore nostro Gesù Cristo ha evidenziato mio. 


15omtovdiow dè kai EKkGoTtoTE? Exe òuag pueTtà tTùV Eunv 
affretterò ma e ogni volta avere voi dopo il mio 


EE0d0v TV TOUTWvV puvnunv!0 motetodar. 16006 vyàùp oscopuoptvotcg 
esodo la queste menzione fare. Non. infatti resi astuti 


ubdorg égako\ova@noavTteg!! tyvwpioapyev òpuîv TV TOÒ Kupiov 
miti siamo andati dietro scopriamo voi la il signore 


6 uuWriaTwv - derivato dall'espressione uU£iv tToÙg Wrtag sbattere le palpebre, vedere vagamente, vedere solo ciò che 
è vicino, essere miope, sono miope, vedo debolmente, vorrebbe dire qui chiudere gli occhi, 
figurativamente ha la vista corta, ricorre solo qui 


7 \M@nv - oblio, dimenticanza, ossia gli è stata cancellata la memoria, Ann Lete il fiume mitologico dell'Ade le acque del 
quale facevano dimenticare a chi le beveva la vita vissuta, ricorre solo qui 


8 TaXIV7) - rapido, imminente, di avvenimenti futuri che si avvicinano rapidamente, brusco, breve, ricorre qui e 2Pt 2:1 


9 ÈKGOTOTE - avv. volta per volta, in ogni occasione, ogni volta, in ogni occasione, di volta in volta a ciascuno, ogni 
qualvolta vi sia l'occasione, ricorre solo qui 


10 uv]ynv - Meme, memo, memorandum, ricordo, memoria, memoriale, menzione, richiamare alla mente un concetto 
fondamentale, ricorre solo qui 


11 ÉEaxo\0u@Noavteg - accompagnare fuori strada, seguire calpestando i passi davanti, lasciarsi guidare in tutto, 
imitare, seguire qualcuno senza alternativa, ricorre qui e 2Pt 2:2,15 
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Auowv ’Incoò Xpiotoò SUvapyw kai Tapovoiav Xi ETOTTAL!? 


nostro Gesù Cristo potenza e presenza ma spettatori 
yevn0dévteg TÎg Ekelvov pueyaXetoTnToc. 17)A0cBwv vyàùp TTapà QA£0d 
siamo divenuti la quella grandiosità, preso infatti accanto Dio 
TaTpòg TuiUNV Kai S6Eav pwvfig évexdsiong adTtbò Toldode!? ÒTTÒ 
padre onore e gloria voce ha portato lui tale sotto 
tig pueyaXotperodg!i* è6Eng: è viòg uov è dàyatnTtòoc pPov 
la magnificenza gloria: il figlio mio. il amato mio 
oùTog goTtv gig dv éyòw ebddoknoa 18kai TaÙTNV TAV Pwviv 
questo è dentro quale io approvo e questa la voce 
MNueig fAikoUocuev EE oùpavoò évexdeloav oùv aùbT” OvTtEG év 
noi ascoltiamo fuori cielo ha portato con lui essendo in 
TW dayiw Oper. 19kaì éxouev BeBatotepov TÒVv Tpognittkòv 

il santo monte. e abbiamo stabilita la profetica 
Xoyov CW KkaXWg TTOLELTE TPpooéxyovTEG Wo XUXvw dpaivovti Vv 
parola quale bene fate avete badato come lucerna è manifesta in 
aùxunp®!5 TéTWw, Éwc où fpuépa Suavyon!? kai pwopépog!” 
polveroso luogo, finoa quello giorno sia traslucido e fluorescente 
aGvatelin év TaÎg Kkapdlatg ùudv, 20T00DT0 TPHJTOV YWVWOKOVTEG 
sia sorta su in i cuori vostri, questo prima siete divenuti 
OTL Toàoa Tpogpnisia ypaegfig isiag Eémasoeswc!8 où vyivetat- 
che tutta profezia scrittura propria soluzione non diviene! 
2loòù vyàp Q@0e\ANpatt àavOpwitou NAvéxBn Tpognisia Toti, GANN 
non infatti desiderio uomo portò profezia poi, ma 
ÙTttÒò mveLuaTtog àdyiou  pepouevor éiGANnoav èatò A£0d AavApwrot. 
sotto spirito santo sono stati portati parlano da Dio uomini. 

2 

l’Eyévovto dè kai weuvdotpogfiTat év TW XaW, Wwe kai év 
Divengono ma e falsi profeti in il popolo, come e in 


12 ÉNÒNTAI - vedere sopra o da sopra, spettatore, ispettore, testimone oculare, che ha visto e sentito di persona, erano 
chiamati dai Greci énòrttar epòpti coloro che avevano raggiunto il terzo e il più alto grado dei misteri 
eleusini, nella scuola pitagorica ogni iniziato della scuola stessa, guardiano, ricorre solo qui 


13 toldode - rafforzativo di Totog, TOLODTOG ecc., generalmente con un suggerimento implicito di qualcosa di eccellente 
o ammirevole, di una tale portata, tale da lasciare perplessi ecc., ricorre solo qui 


14 ueya\onpenodg - da ugyag grande e npénw stare bene, appropriato a ciò che è magnifico e splendido, pieno di 
maestà, sublime, che si addice a un uomo di grandi sentimenti, splendido, magnifico, maestoso, 
degli dei insolitamente bello e attraente, incredibilmente superbo, trascendente, ricorre solo qui 


15 AUXUNPd - lett. asciugato dal forte calore che produce polvere, pieno di polvere sospesa che impedisce di vedere, 
polveroso, squallido, cupo, oscuro, funereo, scolorito, tenebroso, ricorre solo qui 


16 S1lauyàoq - da èià attraverso e auyàw albeggiare o aguzzare la vista cfr. 2Cor 4:4, il risplendere della luce dell'alba 
che rischiara la notte, rendere traslucido, illuminare attraverso una barriera di fuliggine, ricorre solo qui 


17 PwWwodopog - che porta la luce, fosforo, radiante di illuminazione, che irradia luce fluorescente, lat, Lucifero portatore di 
luce, Venere detto anche luminosa stella del mattino, ricorre solo qui 


18 è mA Uoewg - da Eni sopra e AÙw rilasciare, rilasciato o sciolto sopra, sganciato, si riferisce allo sciogliere nodi 
interpretativi, usato in tutta l'antichità per la soluzione di un enigma, sbrogliare la questione, 
interpretazione, spiegazione, soluzione, esposizione, ricorre solo qui 
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Ùuiv EoovtaL weudod lb diokaXot!? ottiveg. Taperokgovorv?? aipéoetc 


voi saranno falsi insegnanti i quali condurranno in disparte eresie 
aTTWwWELAG Kai TÒV GayopacavTta aùTobc dEOTOTNV Èèpvovpevot 
distruzione e il è stato comprato loro despota hanno negato 
ETTUYOVTEG ÉauToÎg Taxwwnv aTwietav. 2kai TON OÌ 
conducono sopra se stessi imminente distruzione. e molti 
Egako\ovenoouvotv aùTbv Tag daoeXyeiatg Sl oùbc n ddoòcg Tg 
andranno dietro loro le insolenze attraverso quali la via la 
aindeiag Biaopnunonhostar, 3kai év migovetla Tmiaotoîc?! \Abyotg 
verità sarà bestemmiata, e in avidità plastiche parole 
Ùuàg EuTtopeLoovTaL cig TÒ Kpipa Eko dat? o0k àpyet3 kai n 
voi commerceranno quale il giudizio da molto tempo non indugia e la 


aTTWAiELC aoT”v où vuoTtater. 4Ei yàùp è @0B£eòg aGyyÉXuwv 
distruzione loro non è assonnata. Se infatti il Dio messaggeri 


GuapTrnoavTtwv oòk épeicato d\X}ù coetpaitc?* Tépov TapTrapwoag?® 
hanno peccato non risparmiato ma incatenati oscurità getta nel tartaro 


Tapédwkev gig Kkpiow Tnpovpévoug 5kai apyxaiou KOGuoOLU o0ÙK 
consegna dentro giudizio vengono osservati e arcaico cosmo non 


Epeloato GA b6ydoov Nwe èdikatoo6vneg  KNpuka EPUNATEEV 
risparmiato ma ottavo Noè giustizia proclamatore vigilava 


KxTOAKAUOHÒvV  KO0ouw èoebov ETGEag  6kai TONELG ZOSOuwv 
cataclisma cosmo irriverenti condotto sopra e città Sodoma 


ka Ffouòppag Teppwoag?8 KkaTaoTpo”gpf KaTékpivev ÙTOSELYHa 
e Gomorra è stata incenerita ribaltamento è condannata dimostrazione 


ueMMovTtwv aGoepbelv  TEOELKWG 7kai dikatov AWT KaTATTOVOLPEvov 
stanno per irriverenti è posto e giusto Lot oppresso 


ÙTTÒ Tfg TWv àa0éopywv?7 év àaoeXyeia àvaotpopig Eppooato: 
sotto la i ignoranti in insolenza posizione ha liberato! 


19 yeudodiddoKaAo1 - falso insegnante, insegnante di cose false, falso maestro, ricorre solo qui 


20 naperodEouonv - da napà accanto e giodyw condurre dentro cfr. Lc 2:27, introdurre accanto, entrare di nascosto, 
introdurre segretamente, condurre di nascosto o con astuzia, condurre in disparte, ricorre solo qui 


21 maotoîg - da mAaoow plasmare cfr. Rm 9:20, modellato, forgiato, contraffatto, lett. plastico, modellato secondo uno 
stampo, l’arte e la tecnica di plasmare cioè di lavorare e manipolare una sostanza plastica come creta, 
argilla, cera, stucco, cartapesta, plastilina, ricorre solo qui 


22 Ékrtad al - da ÈK fuori nàXar da prima, molto temo fa, da molto tempo, per molto tempo, ricorre qui e 2Pt 3:5 


23 dpveî - che non lavora, che non vuole lavorare, propriamente immobile, a riposo, non fare nulla, inattivo, indugiare, 
oziare, essere disoccupato, passivo essere trascurato, trasandato, ricorre solo qui 


24 gelpaîg - corda, fune, fune con serie di lacci per legare insieme e condurre tutti incatenati i nemici, incatenare, altre 
versioni greche del NT riportano oeipoîg in origine grandi contenitori in muratura per raccogliere il 
grano, da cui silos, poi granai sotterranei, da cui antro oscuro, caverne buie, ricorre solo qui 


25 TAPTAPpwoag - precipitare nel Tartaro, gettare o essere gettati nel Tartaro, tàptapog nome di una regione sotterranea 
all'Hades per i Greci o all'Averno per i Latini dolente e tenebrosa considerata la dimora dei morti empi 
in attesa della punizione per le loro azioni malvagie, risponde alla Geenna degli Ebrei, da cui deriva 
anche il nome tartaruga considerato dai greci un animale demonico per la sua abitudine di interrarsi, 
la precisa distinzione originaria tra Tartaro e Inferi pare sia andata confondendosi nel corso dei secoli 
ricorre solo qui 


26 TE®PWOAG - incenerire, ridurre in cenere, bruciare e consumare fino alla cenere, ricorre solo qui 


27 dB£0|pwv - non posto, senza posizione, fuori posto, non in ordine, ignorante cfr Mc 6:26, contrario alla regola, 
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8BAéupattw8 yàp kai aGkoff òÒ Bdikatog éykaTtotkWwv?? év aùTOoiGg 
sguardo infatti e ascolto il giusto è residente in loro 


Muépav EE fpuépag wuxnv Stukalav àvbuorg Eépyorg épaoavitev- 
giorno fuori giorno anima giusta senza legge lavori tormentava! 


doidev KUÙptoc eùbcoepelg ek Telpacuoò pueodat, dbikoucg dè eig 
sa signore devoti fuori avversità liberare, ingiusti ma dentro 


Muépav kpioewcg KkoxX\aTougévoucg Tnpeîv, 10uGAloTa dè TOÙG 
giorno giudizio vengono impediti osservare, specialmente ma i 


òotiow oapkòg èév  Eémtdvpia urao pod?” Tmopevopévoug kai 
dietro carne in forte desiderio macchiato hanno proceduto e 


KUprotnTOG KaTtagppovobvTtag. ToMunTal! addkberc d60Eag oÙ 
signoria hanno disprezzato. temerari ostinati glorie non 


Tpéuovotv BiaopnuoùvTteg, 116001 AyyeXot ioxbi kai Suvapet 
tremano hanno bestemmiato, dove messaggeri forza e potenza 


ueiToveg OVTEG OÙ @pEpovolv Kat’ aÙT®DV TAPÀ KUpiw 
grandezza essendo non portano giù loro accanto signore 


Bikogpnuov kpiov. 1206T01 dè do  Aioya TWwa YEYEVVNPÉVa 
blasfemo giudizio. Essi ma come senza parole forme di vita sono generati 


PUOLKÀÙ LG aiwotv:? Kai pBopàv év oig àayvoodbotv 
naturali dentro cattura e corruzione in quali non capiscono 


Biaogpnpobvteg év Ti @Iopd aòùTtbv kai pAapnoovTtat 
sono blasfemi in la corruzione loro e saranno deteriorati 


13&61ko6Uuevor puiodòv Gdtkiag néovnv MyOoUpuevoL Tv év 
si sono danneggiati salario ingiustizia soddisfazione egemoni la in 


nuépa Tpugnv, otilor kai uwpot?3 EvTrpugpwòvTeg:* èv TaAÎg aTATALG 
giorno lusso, spurghi e difettosi sono stati lussuriosi in le seduzioni 


aÙTOwVv ouvevwxovuevor: dpîv, 146p8aXpoùc ExovTEG UEoTOÙG 
loro hanno festeggiato con voi, occhi hanno avuto pieni 


28 BAÉUPati - del guardare, lo sguardo, a colpo d'occhio, una visione astratta, ricorre solo qui 
29 ÈYyKaTOLK@®v - da Èv in e Katotkéw abitare, stabilirsi definitivamente in un determinato luogo, ricorre solo qui 


80 uraouoÙ - da piaivw macchiare cfr. Gv 18:28, lordura, macchia, contaminazione specialmente in senso figurato, di 
persone azione infame, misfatto, scelleratezza, nefandezza, vitupero, esalazione malsana, particolarmente 
quelle che emanano da sostanze organiche in decomposizione come cadaveri e acque stagnanti in passato 
credute causa di malattie pestilenziali, da cui miasma, oggi la parola è usata con senso più ampio per 
indicare qualsiasi fetore che vizia l’aria, ricorre solo qui 


81 toApntai - azzardo, audacia, riferito a uomini che con sfacciataggine fanno quello che vogliono senza tremare di 
paura, temerario, audace, presuntuoso, arrogante, irrispettoso, ricorre solo qui 


82 dAWOlv - presa, cattura, espugnazione, imprigionamento, essere accalappiati, ricorre solo qui 


33 u@pot - biasimo, disgrazia, macchia, M@puog Momo il dio del biasimo e dello scherno, vitupero, scherno, beffa, onta, 
ignominia, sudiciume, vergogna, dei difetti del corpo e delle imperfezioni, ricorre solo qui 


34 ÈEVTPU®@VTEG - da £v in e Tpupdw vivere nel lusso cfr. Gc 5:5, essere immersi nei piaceri e nell'eccesso di una vita 
lussuriosa, abbandonarsi a una vita di eccessi, avere una vita sfrenata dedita al piacere, in senso 
sportivo riferito all'atleta totalmente concentrato nell'allenamento del corpo, trattare gli altri con 
insolenza e disprezzo, ricorre solo qui 


35 guveumXoùpevot - da cùv con o insieme e eUWXÉ£w avere un lauto banchetto (£ù bene e Éyw avere), condividere un 
banchetto ricco e festoso, organizzare una festa ricca di buon cibo dove gli ospiti sono trattati con 
estremo riguardo, banchettare insieme, partecipare insieme a una festa, ricorre solo qui 
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uouxaX{d 03% Kai GkaTaTaLvoTOovGì7 aGuaptiac, dENEGTOVTEG WuXxàc 
adulterio e incessanti peccato, hanno adescato anime 


aotnpikTtouvc,338 Kkapdiav yeyuuvacuévnv  mieovetlag EXyovTEc, 
instabili, cuore è stato allenato avidità hanno avuto, 


KATAPOAG Tékva. 15kaTaXALITOvTEG  EUOEtav  dbbv ETiavnonoav 
giù imprecazione figli. hanno lasciato giù raddrizzata via si sono smarriti 


Egako\ov0noavTteg Ti 60860 TOoÙ BaXaàpy?® T0d4° Booòp* òcg purodòv 
sono andati dietro la via il Balaam il Bosor quale salario 


abikiacg ny&mnoev, 16€AieyEwv4 dì Éoxev idlag Tapavopiac:4 
ingiustizia ha amato, riprensione ma haavuto propria illegalità! 
ÙtoOTtTLYLlov Agpwvov év aGavApwitou pwvi paeyEGpevov EKWwALGEV 
sotto il carico senza suono in uomo voce ha dichiarato impedisce 


Tv TOÙ TPpPogNTOoLv Tapagpoviav.44 1700T0i giov monyai Gvudpot 
la il profeta demenza. questi sono fonti senza acque 


kai OpuixAau èttò Xa{Xatocg é\axuvouevar  o0ig  ò Topoc TOÙ 
e caligini sotto burrasca sono stati condotti quali la oscurità il 


oKOoToUg Tetipntat. 186rEÉpoyka4  yàp puaTtarotntoG paeyybopevot 
buio osserva. super gonfie infatti frivolezza hanno dichiarato 


deie&Touvotv év ETIOvpiarc capkòg aoeXyelatg TOÙG OVTWG 
adescano in forti desideri carne insolenze i realmente 


ATTO PELYOVTAG TOÙG ÉVv TÀGVn  avaoTtpegpopuévouc, 19éX£udepiav 
sono tornati indietro i in smarrimento . sono tornati indietro, libertà 


aùToîg ETayye\\Ouevor aùToLl So0iot ÙTtApXxovteg T°Ao pIopàc: 
loro hanno avuto promessa loro servi possedimenti la corruzione! 


86 uolaX{dog - la maggioranza dei manoscritti ha occhi pieni dell'adu/tera, forse corruzione evidente di porgaXidtag 
adulterio lezione di N A 


87 dKatanaUoTOUG - da dAda non o senza e Kkatanaùw impedire cfr. At 14:18, senza impedimento, incessante, che non 
rinuncia, che non abbandona, irrefrenabile, irrequieto, ricorre solo qui 


88 dotnpiktoUuG - non fissato, senza appoggio, descrive qualcuno che letteralmente non ha un bastone per appoggiarsi, 
figurativamente una persona su cui non si può fare affidamento perché indecisa, instabile, quindi una 
persona fragile, vacillante, ricorre qui e 2Pt 3:16 


89 BaXaày - Balaam figlio di Beor di Pethor sull'Eufrate, un indovino del AT 

40 TOÙ - di il, del, sotto inteso figlio di 

41 Booòp - Bosor, WH rendono Bewp Beor, padre di Balaam 

42 É\eyElv - riprensione, confutazione, convincere con prove per indurre a riflettere e capire l'errore, molto diverso da 


rimprovero cfr. Strong 1651 intesa come una forte espressione di disapprovazione per far cessare un'azione 
sbagliata senza la necessità di mostrare le motivazioni, ricorre solo qui 


4 napavopiag - che è accanto alla legge, inteso come qualcosa che è una deliberata violazione della legge, illegalità, 
trasgressione, cfr. At 23:3, sottolinea la deliberata sfida contro la legge, perversità, ricorre solo qui 


44 Tapappoviav - da napà accanto e ppiv 0 ppevòg sentimento cfr. 1Cor 14:20, demenza, delirio, che è fuori di sé, 
follia, comportamento irrazionale, parafrenia letteralmente deviazione intellettuale, questo termine 
ebbe in psicopatologia diverse applicazioni ma recentemente viene applicato ai deliri cronici dal 
contenuto fantastico e paradossale ma meno disordinati della schizofrenia, ricorre solo qui 


45 ÙUnépoyKa - da Uné p oltre e 6ykocg difficoltà o gonfiore cfr. Eb 12:1, stragrande, smisurato, enorme, di potenza 
soverchiante, che supera anche le difficoltà più grandi, sovradimensionato, molto gonfio, riferito a uno 
spaccone che esagera costantemente con la prepotenza dal suo ego gonfiato, arrogante, ricorre qui e 
Giuda 1:16 
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METPOY ENIZTOAH AEYTEPA 2:19-3:4 2 PIETRO 


W  yap TiIG ÎiTTNTAaL, TOÙTWw dESO0LUAWTAL. 20£iÎ vyàùp àaTOoQpuyovTEg 


quale infatti chi è peggiorato, questo è in servitù. se infatti siete sfuggiti 
TÙ PLlAOuaTA TOÙ KOOPOU ÈÉV ETIYVWOEL TOÙ KUpiouvu Kai owTfpoc 
le macchiate il cosmo in altaconoscenza . il signore e salvatore 
’incoò Xpuotoù, ToùTotlg SÈ TTAMV EUTAGKÉVTEG  ATTWVTAL, 
Gesù Cristo, questi ma ancora vengono intralciati sono peggiorati, 
yÉvovev aùTOÎG TÀ EOXxaTa XEL[pova TW TPWTWV. 21KkpelTTOv 
diviene loro le ultime peggiori le prime. migliore 
yàp nv aùToîg pun ETEYVWKÉvVaL  TÒIVv Òdbòv Tg dukatoo6vng 
infatti era loro non riconoscere la via la giustizia 

Î) ETLYVOÙOLV  ÙTOOTpPEWaL EéKk T‘Îg Tapadsodeiong aùToîg àdylacg 
o hanno riconosciuto girare sotto fuori il è consegnato loro santo 
EvToifig. 220vuBépnkev  aùbTolc TÒ Tg aGindodg Taporuiac. 
comando. accade loro il il veritiero paragone: 
kUwv EmtroTtpéwacg ETì TÒ Tbéuov étEépayua,*8 kai 664 Xovoayévn 
cane girato sopra sopra il proprio rigurgito, e: suino fatto il bagno 
eiG ku\topòv*'8  BopBopou."° 

dentro rotolamento letamaio. 

3 

1Taòtnv Nén, aGyatntol, Seutépav Ùpîv ypiàpw eEmtoTOANV Év 
Questa già, amati, seconda voi scrivo epistola in 


aig Steyeipw UÙudv év bUtopuvioet TV siÀUKpuvi SLavotav 
cui risveglio voi in ricordo il in pieno sole mente 


2uvno@fivar  TOV Tpoetpnuevwv pnuaTwv ÙTÒ TWv àayiwv 
ricordando le predette espressioni sotto i santi 


TpogpnTtò”)v Kai Tfg TWv AaTTooTONWv UÙudòv EvToONfg TOÙÒ Kupiou 
profeti e il i inviati voi comando il signore 


Kai OWTfpoc. 3T00T0 TpPOWTOV vywwokovTeg TL E\EUCOVTAL ET’ 
e salvatore. questo primo conosciamo che verranno sopra 


EOXATWV. TW NyepWv év Eutatrvypovi EumtatkTaL? Kato  TÀÙG 
ultimi i giorni in beffeggio beffeggiatori giù i 


ibiag ETtLOvuiacg aùTtW”dv TTopevouevor 4kai MÉyovTEG: ITOÙÒ EOTUV 
propri forti desideri loro hanno proceduto e hanno detto: dove è 


m EravyyeMla Tg Tapovoiag aùToù; dp’ No yàùp oi Tatépeg 
la promessa la presenza sua? da quale infatti i padri 


46 £E£papa - vomito, rigurgito, sboccato, evacuato ma specialmente riferito al vomito, sputato fuori, ricorre solo qui 


47 Ùc - suino, verro, scrofa, cinghiale, porco, maiale, lat. sus, suis, forse questa illustrazione non intendeva andare oltre 
l'aspetto esteriore delle cose in effetti il maiale in condizioni naturali non è più sporco di altri animali anche se a 
volte si rotola nel fango per rinfrescarsi in estate e per eliminare i parassiti dalla pelle, ricorre solo qui 


48 KuAtowÒv - da KkuXiw contorcere contorcersi cfr. Mr 9:20, contorsione, rotolamento, la capriola, ricorre solo qui 


49 BopBòpou - fango, sterco, letame, il sudiciume che si forma quando l'animale mangia e sporca nello stesso recinto in 
cui è continuamente rinchiuso, ricorre solo qui 


50 éuraîktat - schernitori, gabbani, beffardi, uno che deride, di un cattivo insegnante che inganna i bambini, questo 
termine non si trova negli scritti secolari, ricorre qui e in Giuda 1:18 
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gkouunOnoav, TAavTa oUTwWg Srapéver at’ apxffg KTIOEWG. 
sono addormentati, tutto COSÌ rimane da inizio creazione. 


5\avBaver yàp abdTtoùbgG ToùTO BéXovTag OTL oÙpavoi nNoav 


è isolato infatti loro questo hanno desiderato che cieli erano 
EKkTOaNaL kai vyî E UdaTtog kai dl UDaATOG OUVEOCT”WOA 
da molto tempo e terra fuori acqua e attraverso acqua era stata con 
TW TOÙ Aerob X\boyw  6dLU Òv Ò TOTE KkOocuoc Udatt kaTaKk\uo0eìgo! 
la il Dio parola attraverso quale il allora cosmo acqua è stato diluviato 


aTTWwieETo:- 70i dè vùov  oòpavoi kai fn vl TW aùbT® Xbyw 
distrutto! i ma adora cieli e la terra la essa parola 


TeOnoaupiopévotr €ioìv TUPpPì Tnpovpevor €ig Nuépav Kkpioewce kai 
sono tesoreggiati sono fuoco  sonoosservati dentro giorno giudizio e 


atTwislag TWv aGacoeEBov avapwrwv. 8°Ev Sè ToÙTO un XavBavéTw 
distruzione i irriverenti uomini. Uno ma questo non dovete isolare 


Ùuàcg, ayatntoi, OTL pia Nuépa Tapà Kkupiw Wwe xiia ETn Kai 
Vie]P amati, che uno giorno accanto signore come mille anni e 


x{Ata ÈTN Wwe NuEpa pix. 900 Bppadsbver KkUptog Tie ErtavyyeXlac, 


mille anni come giorno uno. non è lento signore la promessa, 
We Tiveg BpadbtnTa?? fyobvtat, &\Xù pakxpodupei cig òbuacg 
come i quali lentezza egemoni, ma è paziente dentro voi 
un BouXbuevog TIvag àdrmoléodaL GXXù TAVTAG EiIG ueTtavotav 
non intende i quali distruggere ma tutti dentro dopo mente 
xwpfoatr. 10°HEer dè fpuepa Kkupiovu we KkXéTtTNG Év N 0° ocÙpavoi 
lascia spazio. Avrà ma giorno signore come ladro in quale i cieli 
portnsòv®3 TmapeXebcovtat, oTolreta dÈ Kkauvoovpeva?” ALUONoETat, 
ronzanti passeranno oltre, messe in fila ma intensamente caldi sarà rovesciata, 
kai yfî Kai Td Éév cabòTti Eépya oÙx eòpe@hoetat. 11TO060TWwvV OÙUTWwG 
e terra e i in essa lavori non sarà trovata. Questi COSÌ 
TAVTWV  XUOPÉVWV TOTATTOUC dEL UTApyxEeLv pag év dàavyiatcg 
questi sono stati rovesciati che tipo deve possedere voi in sante 
àavaoTpopaig kai ebdcoepElae  12TpoodoKkwvTag Kai OTELSOVTAG 
posizioni e devozioni state aspettando e siete affrettati 
ThMv Tapouvciav Tfg Toùò dO£0d Nuépacg du ÎjV OÙPpavoi TUPOÙPeEvotl 
la presenza il il Dio giorno attraverso quello cieli sono infiammati 


51 KaTtaKAuogelg - da katà giù e KAÙSWwv agitazione cfr. Lc 8:24, dell'acqua inondare, travolgere dalle onde, traboccare, 
sommergere, annaffiare, diluviare, sciacquare, straripare, di un'azione sopraffare, precipitare, 
travolgere, ricorre solo qui 


52 BpadUtnTA - lentezza, ritardo, allentamento, pigrizia, ricorre solo qui 


53 pondòv - avv. sibilante, sfrecciante, deriva da poîtog ronzio, il sibilare della freccia, sibilo, fischio, stridore, anche 
suono impetuoso, rumore confuso, anche il rumore dello schianto, fragore, si applica al rumore prodotto da 
cosa che passa rapidamente come sarebbe uno stormo d'uccelli, una frana, una valanga, ricorre solo qui 


54 kKauooùpeva - bruciare con grande calore, calore intenso, ardere con intensità fino a portare al punto di fusione, 
fondere, in medicina indicava il soffrire di bruciore febbrile, essere riarso di febbre, intensamente caldo, 
ricorre qui e al vv 12 
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\XUONoovTaL kai oTotxela kauooLpeva  THKETAL.?? 13kavodcg dè 
saranno rovesciati e messe in fila intensamente caldi si fonde. nuovi ma 


OÙPavoùg Kai yfV KaLvnMv KaxTàd TÒ ETAYyyeXUa aÙTOD TPOOCSOKWPEv 
cieli e terra nuova giù la promessa sua aspettiamo 


Èv olg dèikatocùvn KkaTtotkei. 14A160, GyattnTOL, TAÙTAO TPOOSOKWVTEG 
in quali giustizia abita. Perciò, amati, queste stiamo aspettando 


otovddoaTE  =doTttior kai dauwynTors aùbT® eòpe0fivar Ev esipfivn 
dovete affrettarvi senza sporchi e senza macchie lui trovare in pace 


15kai TAV TOÒ Kupiov fNuwv pakpo@upuiav owTnpiav Nyelode, 
e la il signore nostro pazienza salvezza egemoni, 


ka0wg kai ò GyatnTòg fudwv àdbeipòcg Mabioc katà Tv So0d£i0av 
così come e il amato nostro fratello Paolo giù la è stata data 


aùTt” cogpiav Eypawev Uùpîv, 1665w6g kai év Taoag Tag ETLOTONAÌG 
lui sapienza ha scritto voi, come e in tutte le epistole 


XaXwv Éév adtalg mmepì TOUTWwv év aig EéoTiv Svovéontàa?” TIVA 
ha parlato in esse intorno queste in cui è difficoltose le quali 


x 


a moi àdua0deig?8 kai aGoTApuktoL oTpeBAWooLvoLv®? We Kai TAG 
quelle i non istruiti e instabili stravolgono come e le 


XoLtTtTàg ypagàcg Tpòcg TAV idilav abTtowv à&mTWwietav. 17Yueîg obv, 
restanti scritture presso la. propria loro distruzione. Voi dunque, 


àGyatnTOL, TPpoywwokovTteg pu\daoceode, iva un TA TÙWv 
amati, conoscendo prima vigilate, affinché non la i 


a0éouwv mTiGvn  cuvatay0évteg  Ektéonte TOÙ idiov oTtnprypoùd,9° 
ignoranti smarrimento siate condotti insieme condotti fuori la propria stabilità, 


18adEavete dt Ev XGPLTL Kai yvWwoer TOÙ Kupliov fNudòwv kai 
dovete crescere ma in grazia e conoscenza. il signore nostro e 


cwTfpog ’Incoù Xpiotoòù. aùbTt®o fi 808 Kai vòv kai eig 
salvatore Gesù Cristo. sua la gloria e adora e dentro 


Muépav aidwvoc. 
giorno senza fine. 


55 TK£Tal - rendere liquido, liquefare, fondere, struggere, disciogliere, in senso figurato macerare, consumare, rifinire, 
ammansire, da tqKtÒg liquefatto, fluido, fusibile, solubile, ricorre solo qui 


56 dAu@ynTot - da dà da non o senza e uwpdopal macchiare cfr. 2Cor 6:3, senza macchia, smacchiato, anche senza 
odore cfr. àuwuog Ef 1:14, senza colpa, senza biasimo, ineccepibile, ricorre solo qui 


57 SBUOVONTÀA - da duo prefisso inseparabile che trasmette l'idea di difficoltà opposizione come in discredito dismesso, e 
voéw percepire, difficile da elaborare mentalmente, cioè ciò di cui è intellettualmente difficile cogliere il 
vero significato, difficile da capire, ricorre solo qui 


58 duaBeîg - da dA@a non o senza e uav@dvw imparare, che non ha imparato o non gli è stato insegnato, incolto, 
ignorante, ignaro, inesperto, rozzo, ignoto, per estensione sconosciuto, non istruito, ricorre solo qui 


59 otpeBAWwoouAlv - questo verbo deriva da otpeBAòcg ritorto, curvo, tortuoso, e otpgpAn in greco il nome di uno 
strumento di tortura, rullo, quindi torcere, contorcere, tirare con argani, trascinare su una 
rastrelliera, martoriare, stravolgere, straziare, in senso lato stravolgere il significato, deformare o 
travisare un significato, ricorre solo qui 


60 GTNpPiyuoO - da otnpiCw fissare cfr. Lc 9:51, fisso, stabile, fermo, fermezza, stabilità, fissazione, ricorre solo qui 
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